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CPABHUTEJIbHO-COIIOCTABUTEJIbHBIN AHAJIN3
KOPITYCHBIX HTHCTPYMEHTOB
(Ha mpuMepe paGoThI ¢ KOPIMYycaMH KHHOIUCKYpCa)

H. A. IllamoBa
HBanoBCKUM rocy1apcTBEHHbIN YHUBEpcUTET, IBaHOBO, Poccus

[Hupokas chepa MPUMEHEHUS KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHI yKa3bIBaCT HA WX 3HAYUMOCTD B IPHU-
KJIQAHOW JIMHTBUCTHKE. Llenmpio cTaTh SBISETCS CPaBHEHHE U COIMOCTABICHUE OCHOBHBIX
KOPITyCHBIX HHCTpyMeHTOB mporpamm Sketch Engine, AntConc, WordSmith Tools na mare-
puane TEKCTOB CHCHUATU3UPOBAHHBIX MEPUOIUYECKUX HM3TaHWN 1Mo KuHemarorpady Total
Film u American Cinematographer 2019-2020 rogos. CpaBHEHHE MPOBOIUTCS C IEJbIO
MPEJICTABICHUS PEKOMEH AU O BBIOOPE MHCTPYMEHTOB U MPOTpamMM JUIsl MOJIy4EHHUs Ompe-
nenéaHoro Buaa uHpopmanuu. OOumi 00béM TekcToB coctaBisieTr O0osee 900 000 cios.
CpaBHUTENBHO-COMTOCTABUTEIbHBIA METOJ U METOJl KOMIIBIOTEPHOTO aHajlH3a SBISIOTCS OC-
HOBHBIMHU B HCCJIICAOBAaHHUU. ¢)YHKHI/II/I «KOHKOPAAHC», «CIIMCOK CJIOB», «KOJUIOKALIUW» +
«omucanue cioB», «N-rpaMMbI», «KIIOYEBbIE CIIOBa» HaxomaTcs B mporpammax Sketch En-
gine u AntConc. IIporpamma WordSmith Tools mmeer ToibkO (GYHKIHMH «KOHKOPIAHCY,
«CIIHCOK CIIOBY» M «KJIIOYEBBIC CIIOBay. J[aHHbIE O HAJTMYUU UHCTPYMEHTOB B KOpITycax Mpen-
CTaBJIeHbI B Tabuuile. OnuchiBaeMble B CTaThe (PYHKIMU Pa3HBIX MPOTrpaMM BBIMOIHSIOT OJIH-
HAaKOBBIE 33/1a4M, HO HAOJII01at0TCsl HEKOTOPBIE OTIMYUS B CIIOCOOAX MPE/ICTaBICHUS TaHHBIX.
[Tnatdopma Sketch Engine naér Goubiiie BO3MOXKHOCTEH [Tl BBIOOpA MEPCOHANBHBIX HACTPO-
€K Cpely paccMaTpuBaeMbIX mporpamMM. KoOHKOpAaHC MOKa3bIBaeT CIOBO B KOHTEKCTE, CITH-
COK CIIOB BKIIIOYAaeT BCE CJOBa C (PUKcAlMed YaCTOTHOCTU WX YIOTPEOJEHHS B KOpITyCe.
OYHKIUSA «KOJUTOKAIMW» (MM «OIMUCAHUE CIOBY») ONpEeNseT yCToOWYnBbIe BbhIpakeHHs, «N-
TpaMMBbD» HaXOJUT CIIOBOCOYETAHUS, COCTOSIINE U3 ONPENEIEHHOTO KOJINIECTBA SJIEMEHTOB.
OYHKIUSA «KIIOYEBBIE CIOBa» MO3BOJIET ONPEAEIATh CIOBA, XapaKTepHbIE Ui ONpeiencH-
HOM mpenmeTHON obsactu. Ha ocHOBE MOJMy4EeHHBIX CBENEHHUM U3 KOPITYCOB BO3MOYKHO 00-
HOBJICHHE aHTJI0sA3bIYHbIX LSP cioBapeil u rioccapueB no kunemarorpady. Teopernueckas
3HAYMMOCTh PE3YJIbTAaTOB 3aKJIIOYACTCS B CHCTEMATH3aIMK MaTepralia O KOPITyCHBIX WHCTPY-
MeHTax. [IpakTHueckas 3HAUUMOCTh HACTOSAIIETO HUCCIIEAOBAHUS COCTOUT B M3YYEHUU KUHO-
JUCKypca IIPH MOMOIIM MHCTPYMEHTOB TPEX KOPIYCHBIX mporpaMm. [lox kMHOOMCKYpcOM B
JTAHHOM HCCIIEIOBAaHUM TIOHUMAETCS S3bIK, YIOTPEOIseMbIil COOOIIECTBOM KHMHO3pUTENEH U
KUHOJIeATENeH mpo KuHemaTorpad B MEPHOAMYCCKUX CHCIUATU3NPOBAHHBIX M3MaHusx Total
Film u American Cinematographer.

KiroueBble ciioBa: KOpIyCcHas JUHTBUCTHKA; CHEIMATU3UPOBAHHBIN KOPITYC; KOMITBIOTEP-
HBII aHaJIN3; KOPIIYCHBIE UHCTPYMEHTHI; KHHOJIUCKYPC.
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A Comparative-Contrastive Analysis of Corpus Tools
(Case Study: Working with Corpora of Cinematic Discourse)

Nadezhda A. Shamova
Ivanovo State University, lvanovo, Russia

A broad scope of application of corpus technologies indicates their importance in applied lin-
guistics. Employing the comparative-contrastive method and the method of computer analy-
sis, the author seeks to compare and contrast the main corpus tools of the programs Sketch
Engine, AntConc, and WordSmith Tools, focusing on texts from specialized periodicals about
cinematography ‘Total Film’ and ‘American Cinematographer’ for 2019-2020. The primary
goal of this comparison is to provide recommendations for optimal choice of tools and pro-
grams for obtaining certain types of information. The author processed the total volume of
texts that contained over 900,000 words, using the functions “concordance”, “word list”, “col-
locations” + “word sketch”, “N-grams”, “keywords” in Sketch Engine and AntConc (Word-
Smith Tools has only “concordance”, “wordlist,” and ‘“keywords”). Information about specif-
ic tools available in various corpora is collected and presented in a specially developed table.
Different software programs described in the article have functions that perform the same
tasks, but there are some differences in how data is presented. Among the software programs
featured in this case study, the Sketch Engine platform gives the most options for choosing
personal settings. The “concordance” function shows the word in context, “Wordlist” shows
all the words on a given list with a record of their frequency in the corpus. The “collocation”
function (or “word sketch”) recognizes fixed expressions, “N-grams” finds phrases that com-
prise a certain number of elements, while the “keywords” function allows users to identify
words that are specific to a particular subject area. Information thus obtained from the corpora
may be helpful in updating English LSP dictionaries and glossaries of cinematography.
The theoretical significance of the present study lies in systematizing the material about exist-
ing corpus tools, while its practical value is in using the tools of three corpus programs for the
study of cinematic discourse, understood here as language used by the community of movie
goers and filmmakers in their discussions of cinematography in specialized periodicals ‘Total
Film’and ‘American CinematoQrapher’.

Key words: corpus linguistics; specialized corpus; computer analysis; corpus tools; cinema
discourse.

1. BBegenue

B snoxy Hay4HO-TEXHHYECKOTO Mporpecca U pa3zHoOOpa3HbIX MHPOpMa-
LIHOHHBIX TEXHOJOTUM YBEJIMYMBAETCS 3HAYUMOCTh KOPIIYCHBIX HMHCTPYMEHTOB,
HEOOXOMMOCTh MPUMEHEHHSI KOTOPBIX CBSI3aHa C MOTPEOHOCTHIO B IPOBEACHUH
MHOT'OACIEKTHBIX M MEXIUCUUIUIMHAPHBIX HCCIIEOBAHUM PA3JIMYHBIX BHUJIOB
JMCKYpCa, B YaCTHOCTH KHHOJAUCKYpCa.

B. A. InyHrsiH NOAYEpPKUBAET, UTO «KOPIIYC — 3TO HE TOJIBKO MOUIHBIN
WHCTPYMEHT HUCCJIEAOBaHUA $3bIKa, HO M HOBAas WJEOJOTHS, OPUEHTHUPYIOLIAs
UCCJIeIOBATENsl Ha TEKCT KakK TJIABHBIM OOBEKT TEOPETHUECKOW pedriekcum»
(ITnynrsia 2008: 14). B. Toitbept mosaraet, 4To KOPIyCHas JIMHTBUCTUKA Pac-
HIUPSIET 3HAHUS O SI3bIKEe MYyTEM OOBEIMHEHUS TPEX Pa3IMUHBIX MOAXO0J0B: pac-
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No3HaBaHMUE SA3bIKOBOWM MH(popMammu (ompezeneHue e€ Mo KaTeropusM), TOUCK
B3aMMOCBSI3H SI3BIKOBOM MH(OPMAIIMK C TOMOIIBI0 CTATUCTUIECKUX METOJIOB U,
HaKOHell, npeacTaBieHue pe3yiabTatoB (Teubert 2001: 128—129). [Iposenenune
0ojee KaueCTBEHHOTO0 M TOYHOTO JIMHIBUCTHUECKOTO aHaJlh3a CTAHOBUTCS J1OC-
TYIIHBIM, B TOM YHUCJIE 3a CYET aBTOMATHU3AIMH IMPOLECCOB U Ooratoro (QyHK-
[IMOHAJIa KOPITYCOB.

K kopmycHBIM WHCTpYMEHTaM aKTHBHO OOpaIaroTCs, HampuMep, MpH
pPaccMOTPEHUU CIIOCOOOB aHaiM3a TEKCTOB M Jekcuueckux enuHul] (Ilamos-
ckas, ['opuna 2017), mpoBeeHnn KpuTHYecKoro auckypce-ananmsa (O’Halloran
2009), cocTtaBinennn yacToTHOro crucka ciaos (Toriida 2016). KopmycHble Tex-
HOJIOTHH TIPUMEHSIOTCS MPH aHaJn3e CMHOHMMOB-TiarosoB (Hu, Yang 2015),
CUHOHMUMHWYHBIX aHIIHICKUX npunararenbHbix (bacunckas 2019), npu BbIsBie-
HUU KJIIOYEBBIX CJIOB B OMNpeaenéHHON mnpeameTHoit oOnactu (Skorczynska,
Carri6-Pastor 2015), repmunonoruu (I'pocc 2017), moganbHbix yactuiy (A6myn-
naeB 2015), meradop (Cononosa, Banuesa, Bopormnosa 2017), a Takxe Jek-
CHUYECKHUX CPEICTB Mepenauu otpuiiatesnbHo oneHku (Kossizuna, Mnbloiens,
Xabubymnuna 2018). My 1osib3yroTcsl IPU yCTAHOBIEHUH OCOOCHHOCTEW KU-
Hoauckypca (IlamoBa 2016) u crnocoOoB €I0BOOOpa30BaHUs TEPMHUHOJIOTHH
kuHoauckypca (IllamoBa 2019), a Takke TEHACPHBIX CTEPEOTUIIOB B SI3BIKE
¢unema (Busso, Vignozzi 2017).

[enpro pa®OTHI ABISETCS MPOBEACHUE CPABHUTEIHHO-COMIOCTABUTEIHHOTO
aHaJIM3a OCHOBHBIX KOPITYCHBIX MHCTPYMEHTOB. «KOHKOpJAAHC» (concordance),
«crmucok cioB» (word list), «xommokarum» (collocations) + «omucanue cioB»
(word sketch), «N-rpammb»y (N-grams), «kirodeBbie ciaoBa» (key words) — Ha
npuMepe Takux mporpamm, kak: Sketch Engine, AntConc, WordSmith Tools.
Bbp16op nmaHHBIX MporpaMM 00YCIaBIMBAETCS BO3MOXKHOCTBIO 3arpyaTh JaH-
HBbIE U CO3/1aBaTh CBOM HCCIIEIOBATEIbCKHUE KOPIYChl Ha uX ocHoBe. Iloguepk-
HEM, YTO B JaHHOW paboTe paccMaTpUBAIOTCS BO3MOKHOCTH 0a30BOWM BEepCUU
nporpammbl Sketch Engine. 3agaum Bkio4YaroT B ceOsl CO3aHKME HCCICIOBa-
TETBCKUX KOPITYCOB ISl aHANIM3a MaTepralia, a TakyKe aHalu3 JOCTYITHBIX HHCT-
PYMEHTOB B KOpITycaX. YUHTHIBasi MHOTOOOpa3ue UCCIeI0BaHUM, MPOBOIUMBIX
Ha tutatdopme Sketch Engine, oxxmmaercs, uTo oHa 00JagaeT HanOoJiee BHICO-
KOl (pyHKIIMOHAIBHOCTHIO. ONMUCaHUE W CPAaBHEHUE COBPEMEHHBIX KOPITYCHBIX
WHCTPYMEHTOB OIPEACISEeT TEOPETUYECKYI0 3HAUYMMOCTh paboThl. Ha ocHoBe
MOJIYYCHHBIX PE3YJIbTATOB COMOCTABJICHUS MPEACTABICHBI BHIBOJBI O HanboJee
ONTUMAJIbHBIX HMHCTPYMEHTax JUIsi aHajiu3a JMHTBUCTHYECKOTO MaTepHaia.
BxroueHne HarisiiHBIX IPUMEPOB U3 KMHOJIUCKYPCa, COMPOBOXKIAAIONTNX TIEpe-
YUCJICHUE TEXHUYECKUX BO3MOXKHOCTEH KOPIYCHBIX MPOTPamMM, CBHJICTEILCTBY-
€T O MPaKTHYEeCKOW 3HAYMMOCTH HACTOAIIEH paboThl M €€ HOBU3HE. AKTyallb-
HOCTh OMPENEISACTCS YBEIMUUBAIOIUMCS KOJTHMYECTBOM KOPITYCHBIX HCCIE0Ba-
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HUU U BO3HI/IKaI-0Hlef/'I HCO6XOI[I/IMOCTI>I-O B BI)I60p€ HanOoee ONTHMAIbHBIX
QJICKTPOHHBIX HHCTPYMCHTOB JIA pa6OTI>I C JIMHITBUCTHYCCKUM MATCpUAIIOM,
HCXO0AA UX ITOCTAaBJICHHBIX ueﬂeﬁ.

2. XapakTepucTHKA MATEPHUAJIa U METOA0B HCCJIe0BAHUS

Hacrosiniee uccienoBanre MpoBOIMIIOCh HA MaTepuase aBTOPCKOro KOp-
yca, B OCHOBY KOTOPOI'O MOJIOKEHBI BBIMYCKH CHELUAIA3UPOBAHHBIX >KypHa-
noB mo kuHemarorpady Total Film u American Cinematographer 3a 2019—
2020 rr. BoiOpaHHbIe BBIITYCKH OTPa)KalOT COBPEMEHHBIN SI3bIK MTPEIMETHON 00-
JaCTH «KUHEeMaTorpad» M coiepKaT peajabHble TPUMEPHI A3bIKOBOTO UCTIOIb30-
BaHusA. OOmMi 00BEM HCCIea0BaTEILCKOTO Kopmyca coctabisieT 6oiee 900000
cioB. Ilpu 0630pe KOpPIYyCHBIX MHCTPYMEHTOB HCHOJIb30BAJICS CPaBHUTEIBHO-
COTMOCTAaBUTENbHBIN MeTOA. J1Ji mosTydeHus JOCTOBEPHBIX Pe3yJIbTaTOB MPHU 00-
paboTke UH(pOPMAILIUU U3 KOPITyca MPUMEHSIICS METOJI KOMITbIOTEPHOTO aHaJIU-
3a. OTMETUM, YTO HEKOTOPhIC WILTIOCTPATUBHBIE IPUMEPHI B JaHHOU padoTe co-
MPOBOXKIAIOTCA YMCIOBBIM OOO3HAYEHUEM B CKOOKaX, KOTOPOE YKa3bIBAET Ha
YaCTOTY BCTPEYAEMOCTH, BBIPAKEHHYIO B a0COJIFOTHBIX €IMHMIIAX.

OOBEKTOM MPOBOAMMOTO HCCICAOBAHUS ABIAIOTCS mporpammbel AntConc,
WordSmith Tools u Sketch Engine. B cBoro odepenb nmpeaMeToM HCCIeTI0BaHUS
npencraroT Gynkmuu concordance, word list, collocations + word sketch, N-
grams, key words, KOTOpbI€ BBIIOJHSIOT OCHOBHBIC 3a/1a4i, HEOOXOIUMBIC IS
aBTOMATU3UPOBAHHOTO KaY€CTBEHHOI'O M KOJMWYECTBEHHOI'O aHaiu3a JMHIBHC-
TU4Yeckoro matepuana. Onucanue QyHKIIMOHANA COMPOBOXKIAETCS HATIISTHBIMU
IpUMEPAMH, XapaKTEPU3YIOIUMH COBPEMEHHOE COCTOSIHUE aHTJIOS3BIYHOTO KU-
HOJIMCKYpca. BakHO mOMUEpKHYTh, UTO TI0JI KHHOJIMCKYPCOM B JaHHOM padoTe
MOHUMAETCS SI3bIK, YIOTPEOIISIEMbI COOOIIECTBOM KUHOJESATENECH U KHHO3PUTE-
Jeit po KuHeMarorpad B MEPUOJUUECKUX CIEIUATU3UPOBAHHBIX U3JAaHUSX T0-
tal Film u American Cinematographer.

3. Pe3ysbTaThl HCCACI0BAHUSA U UX 00CYK/ICHUE

Kopnycst XXI Beka ocHalieHsl pa3HbIMU BUJAMU MHCTPYMEHTOB, YJIOB-
JICTBOPSIOIIMMHU TOTPEOHOCTH MCCIIEIOBATENSI B TMOJYYEHUU OMPEACIEHHOTO
BUJIa yriopsimoueHHo uHpopmainuu. Kpome Toro, BO3MOXKHOCTh BbIOOpaA Bapu-
aHTOB €€ MPEACTaBJIEHUsI, UCXOAS U3 WHIWBUAYAJIbHBIX MPEANOUYTCHUN MOJIb30-
BaTeJIsl, CBUJETEICTBYET O TOM, UTO JAHHBIE TEXHOJOTUU OTIUYAIOTCS aHTPO-
MOLEHTPUYHBIM XxapakTepoM. CpaBHEHHE U COIOCTaBJICHUE WHCTPYMEHTOB
(concordance, word list, collocations + word sketch, N-grams, key words) ocy-
IIECTBIISIETCSA HAa OCHOBE KOpIycHbIX mporpamm Sketch Engine, AntConc, Word-
Smith Tools (cm. Puc. 1).
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Haspame mporpanus) — Sketch Engine AntConc WordSmith Tools

Haspanue (bYH]{]J;HH

Concordance + + +

Word list + + +
Collocations + word + + ]

sketch

N-grams + + ;

Key words + + +

Puc. 1. CpaBHeHue pyHKIHOHANIA KOPITYCHBIX IPOrPaMM

B Hacrosmee BpeMsi IpU M3YYCHUU S3bIKA AaKTUBHO HCIOJB3YIOTCS KOP-
yCHBbIe MeHeIKephl. «CIienan3upOBaHHbIC IPOTPAMMHEBIE CPEJICTBA — KOP-
MyCHBIE MEHEDKEPHl MPEAOCTABISIOT Pa3HOOOpPA3HbIE BO3MOXHOCTH IO TOJY-
YEHUIO U3 Kopityca HeoOxoaumoint nadopmanum» (3axapos 2005: 10).

Konkopnmanc (concordance mmu key word in context) mo3BojisieT Hemo-
CPEACTBEHHO YBHUAETh (YHKIIMOHMPOBAHUE MCXOTHOW €AMHUIBI B KOHTEKCTE U
ocobeHHocTH e€ ymorpebienus. Vccnenyemas eauHuIa, Kak MPaBUIIO, PacIio-
Jaraetcs B IIGHTPE CTPOKH U OKPYXKAETCs C JIBYX CTOPOH KOHTEKCTOM. OOBEM
KOHTEKCTa MOXET BapbUPOBAThCS U yCTAHABIUBATHCS MCCIICOBATEIIEM B 3aBH-
CHMOCTH OT TlocTaBieHHOH 1ienu. [1. baiikep Taxke oTMedaeT, 4yTo B XOJIe aHa-
32 KOHKOPJIAaHCAa MOKHO MPOCIIEIUTh CEMAaHTHKY IPEANOYTUTEIIEHOTO BBIOOpa
(semantic preference) (Baker 2006: 86). E€ ompenensror Kak OTHOIICHHE HE
MEXy OTJICIIBHBIMU CIIOBAMH, & MEX/Ty JIEeMMaMHU WU CIIOBApHBIMU (hOpMaMU U
IPYIION CEeMaHTHUYECKU CBs3aHHBIX ciioB (Stubbs 2001: 65). Uccnenosarenu
MOJYEPKUBAIOT, YTO KOPITYCHBIC TEXHOJIOTUN yCTAHABJIMBAIOT TPAMMATHUECKOEC
okpyxenue ciosa win dpassr (colligation) (Cheng 2012: 82).

[Mpu pabore ¢ ¢yHkumend koHkopmanc (concordance) Ha rtuiatdopme
Sketch Engine moxxuo BeiOpath hopmar KWIC (key word in context — «kirode-
BOE CJIOBO B KOHTEKCTe») WM ommuio Sentence (mpemioxenue). B dopmare
KWIC ycranaBiamBaroTCsi OrpaHUueHUs TI0 KOJMYECTBY CJIOB CIIpaBa M CJEBa OT
UCKOMOTO cioBa. Omniust Sentence mo3BosisieT BUASTh UCKOMOE CIIOBO B KauecT-
BE YaCTH IIEJI0TO MPEJIOKEHUS, a PACIIMPEHHBIN KOHTEKCT MPH HEOOXOIMMOCTH
yBenuunBaercs. [Iporpamma WordSmith Tools Takxke mpemocraBisieT paciiu-
PEHHBII KOHTEKCT. B cBOIO ouepens B (DyHKIIMH «KOHKOPJIAHC» KOPITYCHOTO Me-
He/pkepa AntCONC BO3MOKHO KaK YCTAHOBJIEHWE OTPAHMYEHHUMN MO KOJIMYECTBY
CIIOB CIpaBa M ClieBa OT UCKOMOTO CJIOBa, TaK W OJHOBPEMEHHO WX I[BETOBOE
BhIZIeNIeHHEe. BMecTe ¢ TeM paboTa ¢ paclIMPEeHHBIM KOHTEKCTOM HE MpeJoJia-
raeT OrpaHudYeHUs ero mo o0béMy. [Ipu IByKpaTHOM Ha)KaTUU HA WHTEPECYIO-
IIee CJIOBO IMOJIb30BaTeNlb aBTOMaTndecku nepexoaut B pyukiumio file view, ko-
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TOpasi 0TOOpakaeT BeCh TEKCTOBBIN (Daiisl, B KOTOPOM BCTPEUAETCS JAHHOE CJIO-
B0. OTMETHM, YTO, HECMOTPS Ha HEOOJBIINE OTINYUS B CIIOCOOAX MpejcTaBie-
HUS JTAaHHBIX, 11eJIb HHCTPYMEHTa CONCOrdance oamHaKoBa BO BCEX PACCMOTPECH-
HBIX TIporpamMmax: paboTa ¢ KOHTEKCTOM.

PaccMoTpuM HECKOJBKO MPUMEPOB M3 KOHKOpAAHCa CO CIOBOM action,
MIOJTy4EHHBIX MpH padboTte ¢ koprycamu. B npemioxkennsx 1 u 2 tepmud action
0003HAYAET )KaHP — «IpaMay:

(1) ...the filmmakers shot in the style of an action film (WordSmith
Tools).

(2) We wanted to go wider than Hollywood action films... (AntConc).

B mpumepe 3 peub uaér o HOBOM THMOpHIHOM >KaHpe action crime-
comedy:

(3) ...crashing into cinemas later this year, he has action crime-comedy ...
(Sketch Engine).

WHTepecHOl MpeacTaBiseTcsl Takxke Jekchueckas equauna Action!, ko-
TOpasi IMEET 3HAYCHUE «MOTOpP». AKIICHTHPYEM BHUMAaHHE HAa TOM, YTO B JaH-
HOM CJIy4ae pacCMaTpUBAEMOE CIIOBO COINPOBOXKIAETCS BOCKIMIATEIbHBIM 3HA-
KOM, KOTOPBIH BBITIOJTHSAET HMHTOHAIIMOHHO-OKCIIPECCUBHYIO (DYHKITHIO.

brnaromapsi JaHHOMY HHCTPYMEHTY yAaJIOCh YCTAaHOBUTH KITHIIIE, CYIIECT-
BYIOIIIME B KWHOJWCKYpPCE, Ha OCHOBE aHaJIM3a TPaMMaTHYCCKOTO OKPYKCHHSI
cimoBa. Tak, mpu pabore ¢ QyHKIMEH «KOHKOpmaHc» B AntConc co cioBom
script ObuTM TOJTy4YeHBI CIIeAyIOIIMe Kiuie: SCript was supervised, script was
written, script was quickly snapped up; co cioBom plot: the plot lacks, the plot
unfolds, the plot settles into, the plot follows, the plot uses (AntConc). OtmeTuM,
4TO CO CJIOBOM SCript ryaron yarie ynoTpeOJiseTcss B MacCHBHOM 3aJiore, a co
cioBoM plot, HarpoOTHB, B AKTUBHOM.

Baxxno nmoguepkuyTth, yTo B ANtCONC ecTh JOMOTHUTENbHAS OMIUs CON-
cordance plot, mo3BossoIIas y3HaBaTh YaCTOTHOCTh BCTPEYAEMOCTH CJIOBA B
KaKJIOM 3arpy’kacMoM B MpOTrpaMMy JOKyMeHTe. CBEICHUS NPEICTAIOT B BUJIC
ITPUX-KO/a, Ha KOTOPOM BEPTHUKAIIbHBIE YEPHBIE TIOJIOCKH YKa3bIBAIOT HA MECTO
pacmosoxeHus cioBa. J[aHHas oM MO3BOJIET aHATM3UPOBATH OCOOEHHOCTH
MOJIO’KEHUST JTI0OOTO CIIOBa B KAXKIAOM OTHAEIBHOM (aiisie, 3arpy’>keHHOM B CHC-
TEMY.

[Toxoskelt Ha GyHKIHIO cOncordance siBisieTcst (YHKIUS «CIMCKH 3ariiaB-
HeIx cioB» (key words, keyword list), Ho B oTiuune ot He€ TekcuyecKas eIuHu-
11a TIPEJICTABIISICTCS] BHE KOHTEKCTA. Y TMOJb30BaTEeNsl €CTh BO3MOXKHOCTH BhIjIE-
JUTh 9acTO BCTPEUYAEMbIEC CJIOBA B KOPITYCE B CPAaBHEHHUU CO CIIPABOYHBIM KOP-
nycom (reference corpus). T. B. ToncroBa oOpaiiiaer BHUMaHKE Ha TO, YTO CITH-
cku kirodeBbix cioB (key-word listS) «BkIHO4arOT 3J€MEHTBI, 00J1aIaf0IHe CTa-
TUCTUYECKHA 3HAYUMON BBICOKOW YaCTOTHOCTHIO — TIOJIOKHUTEIIbHBIE KITFOUEBHIC
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cioBa (positive key words) uin HU3KOH YaCTOTHOCTBIO — OTPHUIATCIIBHBIC KIIIO-
yeBble ciioBa (negative key words)» (Toncrosa 2018: 135-136).

@ynkius key words wa mnardopme Sketch Engine maxoaut omHOCTOX-
HBIC CIIOBAa M CJIOBA, COCTOSIIME W3 HECKOJBKHUX KOMIIOHEHTOB. [Iporpamma
WordSmith Tools npu BIIEICHNN «KITFOUEBBIX CIOBY» TO3BOJISET MOJIYIUTH Key
words plot. Madopmanus npeacTaér B BUAE U300paKeHHsI, KOTOPOE IMOX0XKE Ha
HITPUX-KOJI, IOJy9aeMblid B paMkax ommuu concordance plot B AntConc, Ha xo-
TOPOM BEPTUKAJIbHBIC YEPHBIE TOJIOCKHA 0003HAYAIOT MECTO HAXOXKICHHUS CIIOBA
B BBIITyCKE KypHana. B cBoro ouepenn nmporpamma AntConc B pamkax ommuu Key
word list HaxoUT OJHOCIIOKHBIC CJIOBA, HO MPEICTABISACT UX B BUIC CITHCKA.
PasHble criocoObl MPEICTaBICHUS TaHHBIX YKA3bIBAIOT HA Pa3JIMYHbIC TEXHUYE-
CKHE BO3MOXHOCTH mporpamMM. [lomdepkuém, uro mporpammer AntConc u
WordSmith Tools He nMeroT BCTPOCHHBIX KOPITYCOB TEKCTOB, B OTJIMYHKE OT MPO-
rpammbl Sketch Engine, koTopast B kauecTBe CIIPaBOYHOTO KOpPITyca MOXKET, Ha-
npumep, odpamatbes k koprycy English Web 2015 (enTenTen15), coaepaxare-
My 13 Mapa CIOB, 4TO yKa3bIBa€T HA €r0 PEMPE3CHTATUBHOCTH M IPEACTABH-
TEJILHOCTb.

[Tpu pabote co Sketch Engine Obuiu MoNyYeHBI CIEAYIONIUE KITFOYCBBIC
cinosa: film (4902), cinematographer (2251), camera (2166), shot (1955), cine-
matography (593), filmmaker (458), cinema (443), Hollywood (417), stunt
(127), noir (67) u 1. 1. (Sketch Engine). Kpome Toro, ObLIH BBISIBJICHBI CIIOBOCO-
yetanus (multi-words): camera operator (70), film school (64), movie genius
(50), aspect ratio (50), running time (48), camera assistant (37), key light (27),
spoiler alert (26) u T. 1. (Sketch Engine). Dtu cBeneHuss MOTYT OBITH TOJIC3HBI
Opyd KOMIIWISAIMK Y4eOHOTrO TJioccapus MO KHHOMHIYCTPHH, IIe]Ib KOTOPOIO
chopMupoBaTh 00IIIee IPeACTaBIeHHUE O chepe KUHO.

Bwmecte ¢ Tem criucok cio (word list) — 3To crimcok Bcex CI0B B KOPITY-
ce ¢ (uKcanuein MX 4aCTOTHOCTH U MPOIIEHTHOTO COOTHOIICHHS, KOTOPOE Ka-
noe cioBo BHocuT B kopryc (Baker 2006: 51). Yactotusie crimcku (frequency
list) yka3eiBaroT Ha 4acto Bcrpedaemblie equHuIlbl (ToncroBa 2018: 133). Vué-
HBIC MCIIOJIB3YIOT TePMHH raw frequency, koraa roBopsT 00 00IIei 4aCTOTHOCTH
cioBa B kopmyce (Biber, Conrad, Reppen 1998: 263). MccnenoBarenu mosara-
10T, YTO HOpPMAaJIM30BaHHAs YaCTOTHOCThH ITOAPa3yMEBACT KOJHUECTBO yIIOTpPeO-
nenuii cioa Ha 1 mutH ciioB (Biber, Conrad, Reppen 1998: 34).

Ha mmatdopme Sketch Engine, B xopmycHoi#t mporpamme AntConc u B
nporpamme WordSmith Tools ¢yHkims, cocTaBsiorias CIUCOK CIO0B, Ha3bIBa-
ercst word list. B mporpamme AntCONC ecTh JOMOIHWTEIbHBIE OIINHU, 3aKIIIO-
YaroIIrecs: B BOBMOXKHOCTH BBIOPATh CIIOCOO MPEICTABICHUS PE3yabTaToOB. AB-
TOMATHYECKHA COCTABJIIEMBIN CITMCOK CIIOB MOKET OBITH CPOPMHUPOBAH: 110 Yac-
totHoctH (Sort by freq), mo andasurty, opueHTHPYSCH Ha TIEPBYIO OYKBY B CJIOBE
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(sort by word), o andaButy, paHXHPYs CIIOBa IO IMOCIEIHCH OyKBE B CIIOBE
(sort by word end). JlanHast BO3MOKHOCTb YKa3bIBa€T Ha aHTPOIOLIEHTPHUUYHOCTh
IpOorpaMMbl, €€ OpUEHTUPOBAHHOCTh Ha 3ampocChl MOJb30BaTess. B mporpamme
WordSmith Tools ynopsgourBanue ciioB ocymiecTBisiercs mo yacrotHocty (fre-
quency) u mo andasutHomy npuniuny (alphabetical) 6e3 momomauTeNEHOTO
nenenus maHHou ommmm (kak B AntConc). B Sketch Engine moxHO BBIOpaTh
aeMeHTHI (OYKBBI WM OyKBOCOUYETAHHUS ), KOTOPBIE MCCIIEIOBATENh KEJIaeT BU-
JeTh B (DOPMHPYEMOM CIIMCKE CIIOB, YTO TaKXe JAEMOHCTPUPYET CTpEeMIICHHE
yIIOBJIETBOPUTH MOTPEOHOCTH MOJIB30BATEINS B MOJYYEHUN ONPEICIEHHOTO TUIIA
nanabix. Hampumep, B Sketch Engine Obu1 moJtydeH CIIMCOK TEPMHUHOB, CBSI3aH-
HBIX C MOHTaXOM IIPH BBOJIE CJIoBa CUt: cutter, cutting, cutscene; kopHs ciioBa
assemble: assembling, assembler, assemblage u 1. 1. (Sketch Engine). TemaTu-
YECKUE CIMUCKU (CIUCKU OJHOKOPCHHBIX CJIOB) MOTYT HaWTH NPUMEHEHHUE MpHU
KOMITUJISIIMA COBPEMEHHOT'O aHTJIOSI3BIYHOIO TJloccapus Mo KUHeMatorpady.
[pu padore ¢ dynkiueir word list Obu1 pa3paboTaH 4aCTOTHBINA CIHMCOK TJIaro-
JIOB, XapaKTEPHBIX Ui KUHOJUCKYypca, Hampumep: shoot (2007), create (785),
play (761), lead (455), capture (357) u T. 1. (Sketch Engine).

bnarogaps pamxupoBaHuio cioB 1o andaButHoMy npuHImmy B AntConc,
yaJoch CAenaTh WHTEPECHOEe HaOJIOJCHHE Ha OCHOBE aHalu3a CIUCKa CJIOB,
OTHOCSIIMXCS K KHMHemarorpadguyeckum mnpodeccusm. B xopmyce 3aduxcupo-
BaHa mpodeccust «kackaaep(sl)» (COOTBETCTBEHHO Stuntman, stuntmen B aur-
muiickoM s3pike) (AntConc). Kpome Toro, Obuta 3apeructpupoBaHa (opma
stuntpeople. (AntConc). IlpeacraBiaeHHbIH TpUMEP yKa3bIBaeT HA TO, YTO B KH-
HemaTorpadun KackajepaMu HapaBHE C MYXYHMHAMU MOTYT OBITh W )KCHIIIUHBI.

Otmerum Hanmuuue ¢ynkmuu Word sketch ma mmatdopme Sketch Engine,
KOTOpasi TIO3BOJISIET aBTOMATHYECKH IOJTy9YaTh CBOJAHBIC CBEACHUS O TPaMMATH-
yeckoM WM KoJutokarimoHHoM moBenennu cioB (Kilgarriff, Rychly, Smrz,
Tugwell 2004). M. B. XoxioBa omnpenenser word sketches kak onpenenéHHbie
CIIUCKH, B KOTOPBIX COACPKUTCS WHPOPMAIHS O «IUHTBUCTHYCCKOM TOBEC-
HUW» — COUYETAEMOCTH C IPYTHUMH CJIIOBaMHU C KOJUYECTBEHHBIM yKa3aHUEM CH-
JBI CBSI3M, KOTOpAsl PaCCUMUTHIBACTCS HA OCHOBE M3BECTHBIX MEP aCCOIMAIIUN»
(Xoxmnosa 2012). ®dyukius koywtokaruu (collocations) taxke BeimonHseT 3a1a-
4y, CBS3aHHYIO C OIpeAereHueM ycTouuBbIX BbIpaxeHuil. T. FO. [TaBenpeBa
aKIICHTUPYET BHUMAHHUE Ha TOM, YTO «KOPIYC TEKCTOB MPEACTABIIICT HCOTPAHU-
YCHHBIC BO3MOYKHOCTH JIJII M3yUeHUsS W BBIABICHUS KoJutokanuin» (IlaBenbpeBa
2016: 58). O.I'.'opuHa MOAYEPKUBACT, UYTO «KOJUIOKALMH SBISIOTCA KIIFOYE-
BBIMH KOHIEMIHUSIMU KOPIYCHBIX HccienoBanuin» (I'opuna 2011: 33).

B Sketch Engine ¢dynkims, kotopas mpejjiaracT Mmojib30BaTeli0 y3HATh
KOJUTOKAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH CIioB, HasbiBaercss Word sketch. Ilomyuennas
uH(pOpMaIUsl CUCTEMATU3UPYETCS MO KOJOHKAM B COOTBETCTBHH C KiIacCU(U-
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IUPYIONIUM MTpU3HaKoM. Hampumep, B OIMH CTOJIOEI] MOTYT BXOJIUTH CIIOBA TIe-
pen aHanm3upyembIM mpuiaratenbHbiM (modifiers of...), a B mpyroi Boimyt
CYIIECTBUTEINbHBIC MOcie npuiaraTenbaoro (nouns modified by...) u 1. 1. bes-
YCIIOBHO, JAHHBIE CBEJICHUS MOJE3HBI I JIMHTBUCTUYECKOTO aHanu3a. B cBoro
ouepenp B mporpamMme AntCONC ecTh (GyHKIIMS, BBITOJHSAIONIAS TaKyIO )K€ 3aja-
4y, HO MMeEIoIas Ipyroe Ha3BaHWe, a UMEeHHO collocates, B pamkax KOTOpOii
IpeCTaBIsIeTCsT OOIIMI CIIMCOK KOJUTOKauil. Bo3MoXXHO yCTaHOBIIEHME MUHHU-
MaJbHOM YaCTOTHOCTH BCTPEYAEMOCTH CJIOB Ipu paboTe ¢ JaHHOW (DyHKIHEH.
Co crmoBom camera ObputH 3aUKCUPOBAHBI CICAYIONIME HAUMEHOBAHUS:
handheld camera, virtual camera, crane-mounted camera, pocket cinema cam-
era, compact camera, dollying camera, multiple camera, dual camera u T. 1.
(AntConc).

Ha ocHoBe pabotsl ¢ ¢pynkuusmu word sketch u collocates moxuo cre-
JaTh BBIBOJI, YTO TEPMHUHOJIOTHSI KHHOMHAYCTPUU 3aMETHO PACIIUPSIETCS, B TOM
quCie 3a CYET BXOXK/EHHUS PAa3HOOOpPA3HBIX TEPMUHOB JJIsi HAMMEHOBAHHUS CBe-
TOBOTO OCBEIICHHS, YTO YKA3bIBAET HAa PACIIMPEHUE TEXHUYECKOTO OCHAIICHUS
B kuHeMaTorpade. Hampumep, npu padote co Sketch Engine Opumn BEISBICHBI
cnoBocoueranuss. ambient light, main light, overhead light, white light, hard
light, soft light, practical light u T. 1. (Sketch Engine). Kak npasuiio, nepen cy-
miectBuTebHBIM light B manHBIX ciydasx mcmomnb3yercst mpuiaraTensHoe. VH-
TEPECHBIM TPEJACTaBisieTCS ciaeayrommii nmpumep. [lpunararensHoe legendary
9acTO COIPOBOXKAACTCS CYIIECTBUTEIBHBIMH, O003HAYAIOIIUMU TPOdeccuu:
cinematographer, director, stunt coordinator, production designer (Sketch En-
gine). Takum o6pasom, omiust wWord sketch B Sketch Engine mo3Bossier pacmpe-
JEJSATh PE3YNbTAThI 1O CTOJI0IAaM Ha OCHOBE KJIACCU(PUITUPYIOINIETO PU3HAKa, a
B AntConc urctpyment collocates mpegiaraer oOmHii CIIUCOK YCTOWYMBBIX BbI-
paxenuii. B mporpamme WordSmith Tools ¢yukius word sketch unu collocates
OTCYTCTBYET.

B coBpemeHHBIX KOpITycax MOCTYIMHO MOJYY€HHE CIHUCKOB CIIOBOCOYETA-
auii (N-grams), koropeiec B. Uenr naszwiBaer clusters, bundles, chunks (Cheng
2012: 72). T. B. ToactoBa onpenenser N-rpaMMbl Kak «HETPEPBIBHBIC MOCIIE-
JIOBATEJIbHOCTU AJIEMEHTOB (KOJIMYECTBO AJIEMEHTOB 0003HayaeTcs OykBoi N),
BCTpeuaroniuecs B Tekcre uinu kopmyce» (Toncrosa 2018: 138).

Ha mutatdopme Sketch Engine monp3oBarenb MOKET yCTaHOBHTH JKellae-
MO€ KOJMYECTBO JIEMEHTOB, BXOJIAIIUX B cioBocoueTanue (0T 2 10 6) mnpu pa-
6ore ¢ dynkmueit N-grams. B cBoro odepens B mporpamme AntCONC Takas xe
(GYHKITUS TTO3BOJISIET BBIOPATh MUHAMAJILHOE ¥ MaKCHMAJIbHOE KOJIMISCTBO dJIe-
MEHTOB, PUUEM MaKCUMaJIbHOE KOJUYECTBO SIBIISICTCS HEOTPAHUYCHHBIM. Ta-
kuM obpaszom, AntConc (B cpaBuennu co Sketch Engine) He ctaBuT orpanudye-
Huil mepen monb3oBarensaMu. Iloguepkuém, uro B WordSmith Tools manmas
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dbynkius orcyrerByeT. [Ipu padore ¢ dpynkimeit N-grams B Sketch Engine 0bu1o0
YCTAHOBJICHO OrpaHHYeHHe B 4 ciioBa W ObUIM 3a(pUKCHPOBAHBI BBIPAKCHUS,
BKITIOYAOIIIME MPEBOCXOJHYIO CTeleHb, Hanmpumep, The world’s most trusted
(134), one of the most (58) (Sketch Engine). IIpeBocxoaHas cTeneHb XapaKTep-
Ha JIISl KWHOJIMCKYPCa U UCIOJIB3YETCs IS TIPUBIICUCHHSI BHUMAHUS K KHHOMH-
IycTpuu (B JAHHOM CIIy4ae — YUTATENEH )KypHAJIOB).

[lpu onucanuu (YHKIMOHATBHOCTH KOPIYCHBIX WHCTPYMEHTOB 0CO0O0EC
BHUMAaHUE CJICYeT YACIUTh UX aHTPOMOICHTPUYHOMY xapaktepy. [Lmardopma
Sketch Engine mpemymaraer HauOONBIIMK BBIOOP B CIIOCOOAX IMPEICTaBICHUS
JTaHHBIX (Cpemu paccMaTPHBAEMBIX KOPIYCHBIX HPOrpaMM) B paMKax OIIUi
change view options, view options u T. 1. Hanpumep, 1o »eJlaHUIo MOJb30BaTe-
JIsl TAaHHBIE MOTYT OBITh MIPECTABJICHBI B OJTHOM MM HECKOJIBKUX KOJIOHKAX, BH-
3yaJH3ainus MOXKET OCYIIECTBISATHCS ¢ TOMOIIBIO Pa3HBIX IPAPUUSCKIX CPEICTB
U T. I

4. BLIBoabI

B mporpammax Sketch Engine u AntConc mpexacraiensl ¢yHKImuuA CON-
cordance, word list, collocations + word sketch, N-grams, key words.
B WordSmith Tools npencraenens! Tomsko concordance, word list u key words.
KoprycHble HHCTPYMEHTBI ITOMOTAIOT YCICIIHO 00padaThIBaTh, YIIOPSI0YUBAThH
U CHCTEeMAaTH3HpOBaTh HH(PoOpMaIuio. Tak, OHU MO3BOJISAIOT aHAIM3UPOBATH I10-
BEJICHHE CJIOBA B KOHTEKCTE, YCTaHABJIMBATh YaCTOTHOCTh ONPEACIEHHBIX CIIOB
B KOPITyC€, BBISBIIATH OCOOCHHOCTH X TPaMMaTHYECKOTO HJIM KOJUTOKAIIMOHHO-
'O TIOBE/ICHUS, TTOJTy4aTh CITUCKU CIIOBOCOUYCTAHHWM M YACTO BCTPEYAEMBIX CJIOB B
KOpITyCE B CPaBHCHHWH CO CIIPABOYHBIM KOPITYCOM, KOTOPBIM SIBISIETCS OoJiee
MacCIITa0HBIM U, CIISOBATEIBHO, PEIIPE3CHTATHBHBIM.

CpaBuuB ¢yukuuonan mporpamm AntConc, WordSmith Tools u Sketch
Engine Ha mpumepe paboOThI ¢ KOPIYCOM KMHOAUCKYpCA, MPUXOIUM K BBIBOY,
YTO, HECMOTpPSI Ha HAJIMYUC B Pa3HBIX IporpamMmMmax (pyHKIHH, BBITOTHSIIOIIMX
OJIMHAKOBOE Ha3HAUCHHUE, CYIICCTBYET ONMpeC/IEHHAs CIeU(prKa, CBI3aHHAS C
UX TEXHHYECKUMHU BO3MOXKHOCTSIMH M CITOCOOAMHM MPEICTABICHUS JTAHHBIX.

Pe3ynbraThl cpaBHEHHsS WHCTPYMEHTOB ITO3BOJISIFOT BBIOMPATh HamOoJjce
ONTUMAaJIbHBIC M3 HUX MPH aHAIM3¢ KHHOAUCKYpca. Tak, IS MOJyUYeHHUS «KITIO-
YEeBBIX CJIOB» HCIoOJb30Bajgach miatdopma Sketch Engine, npemiararomas
BCTPOCHHBIN PENMPE3ECHTATUBHBIN CIPABOYHBbIN Kopiiyc. [Ipu BbIsiBIIeHMM npuiia-
raTeJbHBIX, COTJIACYIOIINUXCS C CYIIECTBUTEIBHBIM, IIEJIeCO00pa3Hee 0OpaTUTHCS
K pynkun word sketch, koTopas cuctemMaTu3upyeT pe3yabTaThl 0 KOJOHKAM B
3aBHCHMOCTH OT KJIacCCH(PHMIMPYIOIIEro TMpH3HAKa W KOTOpas IMpeacTaBlicHa
takxe B Sketch Engine. Tlpu hopMupoBaHuH CIIMCKa CI0B, COAEPIKAIIETO Ompe-
nenéunplie 3eMeHThl, moaxoaut ¢yukiwms word list B Sketch Engine. Ipu nouc-
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K€ CJIOBOCOUYETAaHUM, cofepKalux 0osee 6 ClI0B, peKOMEH1YeTCs UCIOIb30BaTh
omruto N-grams B AntConc. PaGota ¢ KOHTEKCTOM B paMKax MHCTpyYMEHTa CON-
cordance MoKeT OCYIIECTBIIATHCS TPH IMOMOIIM JIO00H M3 pPacCMOTPEHHBIX
nporpamMMm. Kpome Toro, Obuto yctaHoBieHo, uto Iuiardopma Sketch Engine
IpeJICTaBIsIeT cOO0M HE TONBKO MCTOYHUK, MO3BOJIAIOMINN paboTaTh ¢ KOpITyC-
HBIMHU MHCTPYMEHTaMHM, HO U PeCypc, JAIOIUi BIOOpP criocoda mpeacTaBieHus
JTAHHBIX, YTO yJIOBJIETBOPSIET MOTPEOHOCTH COBPEMEHHOTO MOJIb30BATEIS.

[Ipu xoprycCHOM aHanmM3e MarepHuajia CTAIO0 BO3MOXHBIM BBISIBUTH HEKO-
TOpble OCOOCHHOCTH KHMHOJUCKYpCa, a UMEHHO: YCTaHOBUTH 3HAYEHHE MHOIO-
3HAYHOM JIGKCUYECKOW €IMHUIIbI, UCXO/s U3 KOHTEKCTa, KJIuIIe, HauboJee yac-
TOTHBIE TJIaroJibl, YCTONYMBBIEC BBIPAXKECHHUS, CIOBOCOYETAHUS C MPEBOCXOAHON
CTENEHbIO, HAMMEHOBAHUS JJIsl KHHONIpOo(eccuid, kamep, CBETOBOTO OCBEILEHUS,
a TaKKe OJJHOKOPEHHBIE CI0BA U HauboJiee XapaKTEepHbIE CIOBA JUIsl AHIJI0S3bIY-
HOro KHHOAMCKYpca. [lomyueHHble pe3yabTaThl MOTYT HCIIOJIB30BAThCS U 00-
HOBJICHUH CHELMATM3UPOBAHHBIX CJIOBAPEH U IiioccapueB Mo KuHeMaTorpady.

besycioBHO, s OOBEKTUBHOTO U BCECTOPOHHETO PACCMOTPEHHUS TPE.-
METHOM 001aCTH «KMHOUHIYCTPUsD (C JIMHIBUCTUYECKON TOUYKH 3pEHUS) HEOO-
XOJUMO, Ha Hall B3TJISI/I, COBMECTHOE HCIOJIb30BAHME PA3UYHBIX KOPITYCHBIX
IpOrpaMM U OMIKH B paMKaX HECKOJIBKUX MCCIICOBAHHM.
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